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Question Question.

"Dan le ca où1 les personnes mentionnées djans ledit In the event of the lirnia mentloned in said report (re

rappor (re réclamations dle MM. lllckey & Aubut et de clalms of Messrs. Hickey & Aubut and C. Bénard) taldng

Chas. ]3énard) poursuivraient la Ville, est-il prebable action against the City, would tliey likely secure judgment

qulle réussiraient à obtenir jugement contre la Ville? against the City

Réponse We beg to answer as foilows:
Aneu>er.

Confor'mément aux dispositions de l'article 337 de notre
charte, la Ville n'est pas responsable du prix ou de la va- In conformlty wlth the provisions of article 'ü37 of our

lerde travaux faits, matériaux livrés, marchandises ou charter, the City is flot hiable for the price or value of worlç

efftsforns, de quelque genre que ce soit, sans autorisa- doue, inaterials supplied goods or effectq furnished, of any

tion spécale du Conseil ou d'une Commission ayant jUiridic- 1kind wbpatever, wltheut the special autliorization of Couin-

tion en la atière, ni à moins que, daus chaque cas, un cor- cil or of a Comittee havlng adequate juris4iictiofl iu the

tificatdu contrôeur ue soit produit, établssant qu'il y a matter, nor unss, inu eirery case, a certilicate of the comp-

desfonds dispoibles, et aucun droit d'action n'existe cou- 1troller le prmodê eetablishlug that there are fonds avail-

tre laVille à moins que les formalités cl-dessus prescrites : abe; and no0 right of action existe against the City, unlees

ne soient strictemnent observées. 1the foregoing 1qoinalities are strictly observed.

Enconséquence les réclamants n'ont aucun droit d'action Conse9quently, the elaimants ha'ee n~o right of action

cntr les oil.Ceent nosome d'us n dion- againet the Ciy.We however are of opinion, considerlng
néque lstravaux otété réellemnent faits et duemanière O ttewr a oe adl aifcoywy
stisfaisante, que le Conseil peut reconnaitre les réclama- tbtth rkwe<ueailuaa ry a,

tescme vaabes et en ordonner la paiem~ent par le that the Couneil inay approve of said cdaims and order pay-

trésorier dje la Ville. ment of saine by the City Treasurer.

Nous avons l'honneur d'être; Mvessieurs, vos très humbles We have the~ bonor to be, <Gentlemen, your ineet humble

etoéisnt erviturs, -LJ.EH Rand obedient servans L.J.EHIR

Prcueu etvocat en he de la Ville C7êlef City Coatzael an Attorney.

(Pour lies Avocats de la ViorthlCtye.)reY.
(Fo th CitAtornys

<La rue *osy , vole pubiu Forsythe Street, pblie thoroug fae.

D É-TM N T F x L i M o tréa lI, 5 j illet 1906. L w D A T M N .M on tre l , th Ju ly, 19 016.

~~~~f*IA 4oOiee àM.lsEhv ela Vill Po His 'Wo i the Mayr nd th Alermn o Pthe Cifty

de ?Montréal.saofrMontrLic u

A ue asemle spéciale du Conseil, en date du 18 juin, At a special meeting o! the Cit~y Couneil held on the 8t
il a té réolu:of Juine 1906, it <was resolved

De rie l Déartmet e i d di~4reé àcCosisi, "That the Law Dprmn erqetdt tt h

gistée onfrmémnt udi artcle - ay b reistred in confom wit said articl."

Nousavos lhoneur e rponre ommý sut: e hve te hnorto nswe asfolows
Aprs vor ri lavs esavcas onulans t uié ftr akngth avie f hecosutig ttrnysan

lesinfrmaion néessire chz linsectur e l Vile, als getin neessry nfomaton ran th Ciy Srvt or

ncsensmmf vnsà acocuso uel reFosth ehaecoetetecocuso ta FryhreretIsn,

n'stps neviepblquc's-àdieun uepulqu pblethrogfae tatI t ayaLuli treJblog

apatnn l ile e etêr nrgsreCme n oteCty n ant ergsee a uhl h

tel u éetir e recnfréet 'rtce41 ceue fsret ncofriy iharil 11owh


